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  חרבן סדוםד יסו –השדים ק מע
Plasterdale – The Foundation of S’dom’s Demise 

 
  כז דברים (1

ה   ווַיְצַ  ( א) ֶׁ רָא    יוְזִקְנ    מֹש  ת־הָעָ   ליִש ְ אמֹ   םאֶׁ מרֹ   רל  ָ צְוָ   ש  ל־הַמ ִ ת־כ ָ ֶׁ   האֶׁ ֶּ֥ יאָנֹכִ   ראֲש  תְכֶׁ   המְצַו ֶׁ וֹם םאֶׁ יוֹם   הוְהָיָ  ( ב) :הַיּֽ ֶׁ   ב ַ עַבְר   ראֲש  ן   ו  ת ַ ת־הַיַרְד   ל־הָאָ   אֶׁ ץאֶׁ  רֶׁ
ר־הֶּ֥  ֶׁ מתָֹ   ךְ לָ   ןנֹת    יךָ אֱלהֶֹׁ  ' אֲש  דלֹ   יםאֲבָנִ   לְךָ   וַהֲק  ֶּ֥  וֹתג ְ דְת ָ יד םאֹתָ   וְש ַ ּֽ ִ ש   יהֶׁ   וְכָתַבְת ָ  ( ג) :ב ַ בְר    ןעֲל  ל־ד ִ ת־כ ָ ּֽ וֹרֶָּ֥  יאֶׁ עָבְרֶׁ   אתהַזֹ   ההַת  ר   עַןלְמַ   ךָ ב ְ ֶׁ בֹ   אֲש  ל־ את ָ אֶׁ

ץהָאָ   ר־הֶּ֥  רֶׁ ֶׁ ש  ץאֶׁ   לְךָ   ןנֹת    יךָ׀אֱלהֶֹׁ  ' אֲֽ דְבַ   חָלָב   תזָבַ   רֶׁ ֶּ֥  ש  ו  ֶׁ אֲש  ב ֶׁ   רכ ַ י־אֲבֹתֶׁ  ' הֶּ֥  רד ִ ּֽ ךְ  יךָ אֱלהֹ  עָבְרְכֶׁ   וְהָיָה  ( ד) :לָּֽ ן   םב ְ ת־הַיַרְד   קִ   אֶׁ ת־הָאֲבָנִ   ימו  ת ָ ההָא    יםאֶׁ ֶׁ   ל ֶׁ  ראֲש 
ֶּ֥ יאָנֹכִ   תְכֶׁ   המְצַו ֶׁ הַ   וֹםהַי   םאֶׁ יבָ   רב ְ ֶּ֥  לע  דְת ָ יד םאוֹתָ   וְש ַ ּֽ ִ ש   בָנִ  ( ה) :ב ַ ם   יתָ ו  ָ יהֶׁ   יףלאֹ־תָנִֶּ֥  יםאֲבָנִ   חמִזְב ַ   יךָ אֱלהֶֹׁ  ' לַה   חַ מִזְב     ש   ּֽל םעֲל  רְזֶׁ מוֹת   יםאֲבָנִ  ( ו) :ב ַ ל  ְ בְנֶׁ   ש   הת ִ

ת־מִזְב ַ   יךָ ' לַה   תעוֹלֹ   עָלָיו   יתָ וְהַעֲלִ   יךָ אֱלהֶֹׁ  ' ה   חאֶׁ ּֽ ֶּ֥ ( ז) :אֱלהֶֹׁ לָמִ   וְזָבַחְת ָ ְ ָ   לְת ָ וְאָכַ   יםש  יךָ ' הֶּ֥  ילִפְנ    מַחְת ָ  וְש ָ   םש   ּֽ בְר    יםבָנִ  עַל־הָאֲ  וְכָתַבְת ָ  ( ח) :אֱלהֶֹׁ ל־ד ִ ת־כ ָ ּֽ  יאֶׁ
וֹרֶָּ֥  ֶּ֥  אתהַזֹ   ההַת  א  ב רב ַ ּֽ יט   : ה 

1 And Moses and the elders of Israel commanded the people, saying: 'Keep all the commandment which I command you this 

day. 2 And it shall be on the day when ye shall pass over the Jordan unto the land which the LORD thy God giveth thee, that 

thou shalt set thee up great stones, and plaster them with plaster. 3 And thou shalt write upon them all the words of this law, 

when thou art passed over; that thou mayest go in unto the land which the LORD thy God giveth thee, a land flowing with milk 

and honey, as the LORD, the God of thy fathers, hath promised thee. 4 And it shall be when ye are passed over the Jordan, that 

ye shall set up these stones, which I command you this day, in mount Ebal, and thou shalt plaster them with plaster. 5 And there 

shalt thou build an altar unto the LORD thy God, an altar of stones; thou shalt lift up no iron tool upon them. 6 Thou shalt build 

the altar of the LORD thy God of unhewn stones; and thou shalt offer burnt-offerings thereon unto the LORD thy God. 7 And 

thou shalt sacrifice peace-offerings, and shalt eat there; and thou shalt rejoice before the LORD thy God. 8 And thou shalt write 

upon the stones all the words of this law very plainly.'  
 

  יח:יט שמות (2

ַ   סִינַי   רוְהַ  ל    ןעָש  ימִ   וֹכ ֻּ נ  ְ ֶׁ   פ  א   ' ה   יועָלָ   דיָרֶַּ֥  ראֲש  נוֹ   עַלוַיַ   ש  ב ָ ָ עֶׁ   עֲש  ןכ ְ ֶׁ ָ   ש  בְש  חֱרֶַּ֥  ןהַכ ִ ל־הָהָ   דוַיֶׁ ד רכ ָ  :מְאֹּֽ
18 Now mount Sinai was altogether on smoke, because the LORD descended upon it in fire; and the smoke thereof ascended as 

the smoke of a furnace, and the whole mount quaked greatly.  
 

  טז יחזקאל (3

ה־זֶׁ  ( מט) א   ךְ אֲחוֹת    םסְדֹ   ןעֲוֹ   ההָיָ   ההִנ   בְעַת־לֶׁ   וֹןג ָ םש ִ לְוַ   חֶׁ ַ ק    תוְש  ְ בְי   יוְיַד־עָנִֶּ֥  יהָ וְלִבְנוֹתֶׁ   לָה    יָההָ   טהַש  חֱזִּֽיקָה אלֶֹּ֥  וֹןוְאֶׁ  :הֶׁ
הֶׁ  ( נ) גְב ְ ֶּ֥  ינָהוַּֽת ִ עֲש ֶׁ בָ   ינָהוַת ַ תְהֶׁ   ירוָאָסִֶּ֥  ילְפָנָ   התוֹע  ֶּ֥  ןאֶׁ ֶׁ אֲש  יתִי רכ ַ  : רָאִּֽ

49 Behold, this was the iniquity of thy sister Sodom: pride, fulness of bread, and careless ease was in her and in her daughters; 

neither did she strengthen the hand of the poor and needy. 50 And they were haughty, and committed abomination before Me; 

therefore I removed them when I saw it.  
  כט דברים (4

ר( כא) וֹר וְאָמַַ֞ וֹן הַד   אַחֲר  ם   הָּֽ יכֶׁ נ  ֶׁ ר ב ְ מו    אֲש  ו  ם יָק  יכֶׁ  חֲר  אַ  י מ  כְרִ  נ ָ ר וְהַ  ֶּ֥ ֶׁ א אֲש  ץ יָבֹ  רֶׁ אֶׁ  ה מ  רָאו   רְחוֹקָ  ת־ וְ  וֹת אֶׁ ץ מַכ ַ֞ רֶׁ יהָ  הַהִוא   הָאָ  אֶׁ  חֲלֻּ ת־ת ַ  ֶּ֥ה וְאֶׁ ר־חִל ָ ֶׁ ּֽה  ' ה   אֲש  ( כב) :ב ָ
ית פְרִ  לַח   ג ָ פָ ה וָמֶׁ ר  א כָל־אַרְצָה    ש ְ א תִזָרַע   לֹ  חַ  וְלֹ  ֶּ֥ה תַצְמִ  א־יַעֲלֶׁ ב בָ ה   וְלֹּֽ ל־ע  ש ֶׁ ת כ ָ כַַ֞ מַהְפ   ּֽ ם כ ְ ה וַעֲמרָֹה   סְדֹ  ם אַדְמָ  צְבוֹיִ  ר   ו  ֶׁ וֹ' ה   הָפַ ךְ  אֲש  אַפ   וֹ ב ְ בַחֲמָתּֽ  :ו 

21 And the generation to come, your children that shall rise up after you, and the foreigner that shall come from a far land, shall 

say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses wherewith the LORD hath made it sick; 22 and that the whole 

land thereof is brimstone, and salt, and a burning, that it is not sown, nor beareth, nor any grass groweth therein, like the 

overthrow of Sodom and Gomorrah, Admah and Zeboiim, which the LORD overthrew in His anger, and in His wrath; 
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  יג בראשית (5

וֹט( י) א־ל  ָ יו וַיִש   ינָ  ת־ע  כ ַ ר וַיַרְא   אֶׁ ל־כ ִ ת־כ ָ ן אֶׁ י הַיַרְד    ֶּ֥ ל ָ ה   כ ִ ה כֻּ קֶׁ  ְ ת לִפְנ  י׀ מַש  ח   ַ ת־סְדםֹ  ' ה   ש  ת־ אֶׁ ה וְאֶׁ גַן־ה   עֲמֹרָ  ץ' כ ְ רֶׁ אֶׁ  יִם כ ְ אֲֹכָ ה מִצְרַ  עַר ב  וֹ( יא) :צֹּֽ  וַיִבְחַר־ל 
וֹט ת ל  כ ַ ר א ֵ֚ ל־כ ִ ן כ ָ ע הַיַרְד    ֶּ֥ ַ וֹט וַיִס  ם ל  דֶׁ ו   מִק ֶׁ  רְד   ָ יש   וַיִפ  ל אִ  עֶַּ֥ יו מ  ם( יב) :אָחִּֽ ב אַבְרָ   ַ נָ עַן יָש  ץ־כ ְ רֶׁ ּֽ אֶׁ וֹט ב ְ ב   וְל  ַ י יָש  עָר   ר ב ְ כ ָ  ל הַכ ִ אֱהַ  ם וַיֶׁ י( יג) :עַד־סְדֹּֽ ם וְאַנְש     סְדֹ 

ים ים רָעִ  אִ  ָ  :דמְאֹּֽ ' לַה   וְחַט 
10 And Lot lifted up his eyes, and beheld all the plain of the Jordan, that it was well watered everywhere, before the LORD 

destroyed Sodom and Gomorrah, like the garden of the LORD, like the land of Egypt, as thou goest unto Zoar. 11 So Lot chose 

him all the plain of the Jordan; and Lot journeyed east; and they separated themselves the one from the other. 12Abram dwelt in 

the land of Canaan, and Lot dwelt in the cities of the Plain, and moved his tent as far as Sodom. 13 Now the men of Sodom were 

wicked and sinners against the LORD exceedingly. 
 
 

  יד בראשית (6

ּֽעַ  עַר וַיַ לַע הִוא־צֹ  ךְ ב ֶׁ  לֶׁ ֶּ֥ מֶׁ ם ו  ךְ צְבוֹיִ  לֶׁ מֶׁ  ךְ אַדְמָה֙ ו  מֶׁ לֶׁ ה ו  ךְ עֲמֹרָ  לֶׁ מֶׁ  ם ו  ךְ־סְדֹ  לֶׁ ּֽ א מֶׁ צ   ה )ח( וַי  ם֙ מִלְחָמָ  ו  אִת ָ יםרְכ  ּֽ ד ִ ִ ק הַש   ע  מֶׁ ךְ ע  ב ְ לֶׁ ר מֶׁ  מֶׁ דָרְלָעֹ  ת כ ְ ם : )ט( א   ילָ 
 ּֽ ָ ת־הַחֲמִש   ים אֶׁ עֶָּ֥ה מְלָכִ  סָ ר אַרְב ָ ל ָ ךְ אֶׁ לֶׁ וֹךְ מֶׁ  ר וְאַרְי  נְעָ  ִ ךְ ש  לֶׁ ל֙ מֶׁ  ם וְאַמְרָפֶׁ וֹיִ  ךְ ג  לֶׁ ים( ה: )יוְתִדְעָל֙ מֶׁ  ד ִ  ִ ק הַש   ה  וְע  מֶׁ ם וַעֲמרָֹ  ךְ־סְדֶֹּ֥ לֶׁ ּֽ סו  מֶׁ ר וַיָנֻּ  מָ  אֱרתֹ֙ ח  ת ב ֶׁ אֱרֹ  ּֽ ב ֶׁ

ה וְהַנ ִ  מ ָ  ָ ־ש  לו  ְ : וַיִפ  ּֽסו  רָה נ ָ ֶּ֥ ים הֶׁ אָרִ  ְ  ש 
8 And there went out the king of Sodom, and the king of Gomorrah, and the king of Admah, and the king of Zeboiim, and the king of 

Bela--the same is Zoar; and they set the battle in array against them in the vale of Siddim; 9 against Chedorlaomer king of Elam, and Tidal 

king of Goiim, and Amraphel king of Shinar, and Arioch king of Ellasar; four kings against the five. 10 Now the vale of Siddim was full 

of slime pits; and the kings of Sodom and Gomorrah fled, and they fell there, and they that remained fled to the mountain.  
 

  טו בראשית (7

רוַ ( ט) אמֶׁ יוא   יֹ  הקְ  לָ  תמְ  גְלָ העֶׁ  י  לִ  חֶָּ֥ ֶׁ ש  ל ֶׁ  ֻּ זוְ  ש  ֶּ֥ תמְ  ע  ֶׁ ל ֶׁ ש  ֻּ יִלוְ  ש  ל ָ ש  מְ  אַ  ֻּ רוְ  ש  ּֽלוְ  תֹ  וֹוַ ( י) :גוֹזָ ח־ל  האֶׁ  יִּֽק ַּֽ ל ֶׁ ל־א   רוַ  ת־כ ָ ךְ ב ַ  תָם  אֹ יְבַת    וֶׁ ןוַ  ת ָ  ֶּ֥ וֹאִ  יִת   תְר  ־ב ִ אתלִ  יש   קְרַ 
רוְ  ע  הו  ר    ֹ פ  ת־הַצ ִ רבָ  אלֶֹּ֥  אֶׁ דוַ ( יא) :תָּֽ רֶׁ ֶּ֥ יִטהָ  י  יםעַ  עַ  גָרִ  ְ בוַ  ל־הַפ  ֶּ֥ םאֹ יַש    םאַ  תָ  יוַ ( יב) :בְרָּֽ ש   הַ  יְהִ  מֶׁ  ֶׁ וֹאלָ  ש   הוְ  ב  מָ  םעַ  פְלָ הנָ  תַרְד   ֶּ֥הוְ  ל־אַבְרָ  הא   הִנ   כֶָּ֥החֲ  ימָ   דֹלָ הגְ  ש  
תנֹ  ֶּ֥לֶׁ יועָ  פֶׁ רוַ ( יג) :לָּֽ מֶׁ םלְ  יֹא  עת    עַ דֹ  יָ  אַבְרָ  ץ  ב ְ  רְעֲךָ  זַ  הְיֶׁ היִ  י־ג  ר׀כ ִ  דַ  רֶׁ םלָ  אלֹ   אֶׁ  םוַ  הֶׁ  ו  ו  וְ  עֲבָד  םאֹ עִנ   עאַ  תָ  ֶּ֥ וֹתמ   רְב ַ ָ  א  וֹיאֶׁ  גַ םוְ ( יד) :נָּֽהש  ראֲ  ת־הַג   ֶּ֥ ֶׁ דו  יַ  ש   ןד ָ   עֲבֹ 

ֶּ֥ןר  אַחֲ וְ  יכִ נֹ  אָ  ש  ב ִ  ו  א  צְ י   י־כ  ֶּ֥ וֹלג ָ  רְכֻּ הוְ ( טו) :דּֽ וֹאת ָ  אַת ָ  יךָ אֶׁ  בֶּ֥ וֹםב ְ  ל־אֲבֹתֶׁ  ל  ָ ב  רת ִ  ש  יבֶָּ֥הב ְ  ק ָ וֹרוְ ( טז) :בָּֽהטוֹ  ש   ירְ  דֶּ֥ בו  יָ  בִיעִ  ו  הה    ש   ל  םלֹ  יכ ִ   נ ָ ָ ןעֲ  א־ש  יהָ  וֶֹּ֥ ד־עַ  אֱמֹרִ 
ה נ ָ ּֽ יוַ ( יז) :ה  ש   הַ  יְהִ  מֶׁ  ֶׁ הוַ  אָהב ָ   ש   הוְ  יָ ההָ  עֲלָטָ  רתַ  הִנ    ו  ן  עָ  נ   ָ ידוְ  ש   ִ ראֲ  ש  א    לַפ   ֶׁ רעָ  ש  יםהַ  יןב     בַ  זָרִֶּ֥ ההָ  ג ְ ל ֶׁ ּֽ וֹםב ַ ( יח) :א  אהַ  י  ו  תכ ָ  ה  םאֶׁ ' ה   רַ  יתב ְ  ת־אַבְרָ  רל   רִ   אמֹ 

י  נָ  זַרְעֲךָ  לְ  ת ִ ץאֶׁ  תַ  רֶׁ אתהַ  ת־הָאָ  רמִ  זֹ  הַ  יִםמִ  נ ְ רהַ  ד־עַ  צְרַ  הֶָּ֥ להַ  נ ָ דֹ  תנְ  ג ָ רָּֽ ְ  :הַר־פ 
9 And He said unto him: 'Take Me a heifer of three years old, and a she-goat of three years old, and a ram of three years old, and 

a turtle-dove, and a young pigeon.' 10 And he took him all these, and divided them in the midst, and laid each half over against 

the other; but the birds divided he not. 11 And the birds of prey came down upon the carcasses, and Abram drove them 

away. 12 And it came to pass, that, when the sun was going down, a deep sleep fell upon Abram; and, lo, a dread, even a great 

darkness, fell upon him. 13 And He said unto Abram: 'Know of a surety that thy seed shall be a stranger in a land that is not 

theirs, and shall serve them; and they shall afflict them four hundred years; 14 and also that nation, whom they shall serve, will 

I judge; and afterward shall they come out with great substance. 15 But thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried 

in a good old age. 16 And in the fourth generation they shall come back hither; for the iniquity of the Amorite is not yet 

full.' 17 And it came to pass, that, when the sun went down, and there was thick darkness, behold a smoking furnace, and a 

flaming torch that passed between these pieces. 18 In that day the LORD made a covenant with Abram, saying: 'Unto thy seed 

have I given this land, from the river of Egypt unto the great river, the river Euphrates;   
 

  יט בראשית (8

יר' וַּֽה  ( כד) ם הִמְטִ  ה עַל־סְדֹ  ית וְעַל־עֲמרָֹ  פְרִ  ש   ג ָ ת וָא   ֶּ֥ א  יִם' ה   מ  מָּֽ ָ יַהֲפךְֹ  ( כה) :מִן־הַש   ים וַּֽ עָרִ  ת־הֶׁ ל אֶׁ ת הָא   כ ָ ר וְא   ל־הַכ ִ ת   כ ָ י וְא  ב   ְ ל־יֹש  ים כ ָ עָרִ   וְצֶׁ מַח הֶׁ
ה ֶּ֥ט( כו) :הָאֲדָמָּֽ ב   וֹ וַת ַ ת   ְ יו אִש  אַחֲרָ  י מ  הִ  יב וַת ְ לַח נְצִֶּ֥ ּֽ ֶּ֥ם( כז) :מֶׁ כ   ְ ר אַבְרָהָ ם וַיַש  קֶׁ  ֹ ב  וֹם ב ַ ק  מ ָ ל־הַ  מַד אֶׁ ר־עֶָּ֥ ֶׁ ם אֲש   ָ ֶּ֥י ש  נ  ְ ת־פ  ף( כח) ':הּֽ  אֶׁ ק   ְ נ  י וַיַש  ְ  סְדםֹ   עַל־פ 
ה נ  יוְעַּֽ  וַעֲמֹרָ  ְ ל־פ  ץ ל־כ ָ רֶׁ כ ָ ר אֶׁ  רְא הַכ ִ ר עָלָה   וְהִנ   ה וַיַ  ץ קִיטֹ  רֶׁ ר הָאָ  קִיטֹ  ן כ ְ ּֽ ָ בְש   :הַכ ִ

24 Then the LORD caused to rain upon Sodom and upon Gomorrah brimstone and fire from the LORD out of heaven; 25 and He 

overthrow those cities, and all the Plain, and all the inhabitants of the cities, and that which grew upon the ground. 26 But his 

wife looked back from behind him, and she became a pillar of salt. 27 And Abraham got up early in the morning to the place 

where he had stood before the LORD. 28And he looked out toward Sodom and Gomorrah, and toward all the land of the Plain, 

and beheld, and, lo, the smoke of the land went up as the smoke of a furnace.  
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